
学生・教職員の皆様へ 

 
新型コロナウイルス感染症への対応に関し、政府から奈良県へ 4 月 16 日に発令された

「緊急事態宣言」が 5月 14 日に解除され、翌 15 日には奈良県から出ていた大学への休

業要請も解除されました。また、5 月 21 日には近隣の大阪府や京都府などが、25 日に

は全都道府県の同宣言が解除されました。 

 

本学においては、これまでも学生・教職員の安全・安心を第一に、新型コロナウイルス感染

拡大防止に努め、関係各部署と連携しながら様々な対応を進めてまいりました。この間、学

生・教職員の皆様におかれては、本学の施策にご理解、ご協力いただき誠にありがとうござ

いました。 

 

しかしながら、治療薬やワクチンは開発途上にあり、依然として新型コロナウイルスが完全

に収束したわけではなく、第二波の可能性も指摘されていることからも、引き続き必要な対

応策を追加実施していくことが必要であると考えます。 

 

すでに本学においては、学生・教職員の皆様の健康とキャンパスの安全・安心な環境の維持・

管理に努めていくため、学生の通信環境に配慮しつつ、授業アーカイブを活用したオンライ

ン授業を開始するとともに、政府の学生への経済的支援等に迅速に対応することにより、学

修環境の提供に努めております。また、教職員においては、在宅勤務（テレワーク）や授業

とオープンキャンパス等の各種イベントのオンライン実施など、新しい取組を推し進めて

おります。 

 

今後は、「新しい生活様式」の実践例を早期に定着させることによって感染拡大防止に努め

るとともに、引き続き様々な取組を推進することによって、学生・教職員の皆様と一緒に、

本学の教育研究機能を最大限発揮できるよう、持続可能な大学運営を推し進めてまいりま

す。 

 

引き続き皆様のご理解とご協力をお願いいたします。 

 

令和 2年 5月 29 日          

奈良先端科学技術大学院大学長  

横 矢 直 和 

 
 



May, 29th, 2020 

 

To all NAIST students, faculty and staff 

 

Concerning the responses to the new coronavirus infection, the state of emergency issued on 

April 16th for Nara prefecture by the Japanese government was lifted on May 14th and on the 

following day, May 15th, Nara prefecture rescinded its request to restrict university operations. 

Additionally, the state of emergency issued for Osaka and Kyoto prefectures was lifted on May 

25th and those for the remaining prefectures in Japan were lifted on May 25th. 

  As for NAIST, our faculty and various offices have continuously worked together to prevent 

the spread of the new coronavirus infection, while keeping the safety our students, faculty and 

staff as our first priority. I would like to sincerely thank all the students, faculty and staff for their 

understanding and cooperation in the measures taken throughout this period. 

  However, medicines and vaccines are still in the development stage. The new coronavirus 

infection has not been completely eliminated and, considering the warning of a possible second 

wave of infections, we believe that the implementation of further necessary measures will be 

required. 

  NAIST has already begun online lectures using the lecture archive, paying attention students’ 

digital communication access, to help ensure the health of our students, faculty and staff, and to 

maintain a safe campus environment, while also quickly facilitating the government’s financial 

and other assistance for students so that they are able to maintain their learning environments. 

Also, NAIST is continuing to move forward with new efforts, such as teleworking and online 

classes and events, etc., for our faculty and staff. 

NAIST will advance our sustainable institutional operations, quickly establishing a practical 

example of a ‘new type of lifestyle’ to further prevent the spreading of infection, while also 

promoting various measures so that students, faculty and staff may all realize their full potential 

in education and research at NAIST.    

 

I would like to once again ask for your continued understanding and cooperation. 

 

 

YOKOYA Naokazu 

President, Nara Institute of Science and Technology 

 

 


